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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 40.312/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 40.312/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 21 april 2006
door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van
dertig dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van ministerieel besluit "tot
herpublicatie van de lijst, Hoofdstukken I,
II, III en IV van Bijlage I van het
koninklijk besluit van 21 december 2001
tot vaststelling van de procedures,
termijnen en voorwaarden inzake de
tegemoetkoming van de verplichte
ver zeker ing voor  geneeskundige
verzorging en uitkeringen in de kosten van
farmaceutische specialiteiten", heeft op
11 mei 2006 het volgende advies gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le 21 avril
2006, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté
ministériel "republiant la liste,  les
chapitres I, II, III et IV de l'annexe I de
l'arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant
les procédures, délais et conditions en
matière d'intervention de l'assurance
obligatoire soins de santé et indemnités
da ns  le  c o û t  d e s  s p é c ia lit é s
pharmaceutiques assimilés", a donné le
11 mai 2006 l'avis suivant:
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1Koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de

procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van de verplichte

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen in de kosten van

farmaceutische specialiteiten.

Het om advies voorgelegde ontwerp van ministerieel besluit strekt ertoe

de integrale lijst van vergoedbare farmaceutische specialiteiten die is gevoegd bij het

koninklijk besluit van 21 december 2001 1 te herpubliceren.  Deze herpublicatie

gebeurt met toepassing van artikel 35bis, § 1, tweede lid, van de wet betreffende de

verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd

op 14 juli 1994, dat luidt:

"De Minister kan jaarlijks van rechtswege en zonder rekening te houden
met de in deze wet vastgestelde procedurevoorschriften overgaan tot de
herpublicatie van de integrale lijst van vergoedbare farmaceutische
specialiteiten, zonder dat daarbij inhoudelijke wijzigingen worden aangebracht".

Het om advies voorgelegde ontwerp van ministerieel besluit beperkt

zich tot de herpublicatie van de voornoemde lijst, zonder dat eraan enige inhoudelijke

wijziging wordt aangebracht.  Het ontwerp voegt derhalve geen nieuwe rechtsregels

toe aan het bestaande normenarsenaal en ontbeert derhalve het reglementaire karakter

dat artikel 3, § 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State voorschrijft

opdat de afdeling wetgeving erover advies zou kunnen uitbrengen.  Deze laatste dient

zich derhalve van een onderzoek van het ontwerp van ministerieel besluit te

onthouden.

--------------------------
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1Arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et

conditions en matière d'intervention de l'assurance obligatoire soins de santé et

indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques.

Le projet d'arrêté ministériel soumis pour avis a pour objet de republier

la liste intégrale des spécialités remboursables annexée à l'arrêté royal du 21 décembre

2001 1.  Cette nouvelle publication est faite en exécution de l'article 35bis, § 1er,

alinéa 2, de la loi relative à l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités,

coordonnée le 14 juillet 1994, qui dispose

"Le Ministre peut annuellement procéder de plein droit et sans tenir
compte des règles de procédure visées dans la présente loi à la republication de
la liste intégrale des spécialités pharmaceutiques remboursables, sans y apporter
de modifications sur le plan du contenu".

Le projet d'arrêté ministériel se limite à republier la liste précitée sans y

apporter aucune modification sur le plan du contenu.   Le projet n'ajoute dès lors pas

de nouvelles règles de droit à l'arsenal normatif existant et ne présente pas le caractère

réglementaire que prescrit l'article 3, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d'État

pour que la section de législation puisse rendre un avis à son sujet.  Cette dernière doit

par conséquent s'abstenir d'examiner le projet d'arrêté ministériel.

---------------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. RIGAUX,

assessoren van de 
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. L. VAN CALENBERGH, auditeur.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. L. VAN CALENBERGH, auditeur. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


